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(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MATU BIRSTE SIMBOLS: 24548 EAN/GTIN: 5907451364505

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektryczna szczotka to niezwykle przydatne urzadzenie dla kazdej kobiety stuzaca do prostowania i czesania wloséw. Nadaje potysk i gladkos¢
wilosom, ktére sie pusza lub niesfornie kreca.

Szczotka do prostowania wioséw to idealne potaczenie, prostownicy i grzebienia do wloséw. Odpowiednia do wszystkich rodzajéw wloséow.
Rozczesze i wyprostuje nawet bardzo krecone wtosy, bez koniecznosci wizyt w salonach fryzjerskich.

Prostownica o przenosnej i kompaktowe]j konstrukcji jest idealna do stylizacji wloséw na scenie, na randki, na impreze, do pracy. Dodatkowo
bezprzewodowa i fadowana kablem USB.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sa prawidtowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomocg kabla USB. Potacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  DPo naladowaniu, odiaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Elegancki wyglad

Prostownica i szczotka do czesania 2wl
Nadaje wlosom niesamowitg gladkos$¢ i potysk
Przeznaczona do wszystkich rodzajow wiosow
Posiada przeciw oparzeniowe koricéwki ochronne
Wygodna i tatwa w uzyciu

Etui wigzane na sznurek

Temperatura grzania: 160 - 200 stopni
Eadowanie: okoto 3h

Czas uzytkowania: okoto 1h

Wymiary: 22c¢m X 3cm

Dlugos$¢ szczotki: 8cm

Moc: 30W

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.
®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem fadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon $§luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

An electric brush is an extremely useful device for every woman, used to straighten and comb hair. It gives shine and smoothness to hair that is
frizzy or unruly curls.

The hair straightening brush is the perfect combination of a hair straightener and a hair comb. Suitable for all hair types. It will comb and straighten
even very curly hair, without the need to visit hair salons.

The portable and compact design of the straightener is ideal for styling hair on stage, on dates, at a party, at work. Additionally, it is wireless and
charged with a USB cable.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to the USB
input port of the product.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Elegant appearance

2in1 straightener and comb brush
Gives hair incredible smoothness and shine
Designed for all hair types

It has anti-scald protective tips
Convenient and easy to use

Case tied with string

Heating temperature: 160 - 200 degrees
Charging: about 3h

Usage time: about 1 hour

Dimensions: 22cm x 3cm

Brush length: 8cm

Power: 30W

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.



®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine elektrische Biirste ist fiir jede Frau ein dulerst niitzliches Geradt zum Glétten und Kdmmen ihrer Haare. Verleiht krausem oder widerspenstigem
Haar Glanz und Geschmeidigkeit.

Eine Haargldttungsbiirste ist eine perfekte Kombination aus Haarglédtter und Haarkamm. Geeignet fiir alle Haartypen. Es entwirrt und glattet sogar
das lockigste Haar, ohne dass ein Besuch beim Friseur notig ist.

Der Haarglatter mit tragbarem und kompaktem Design ist ideal zum Frisieren auf der Biihne, bei Verabredungen, auf einer Party oder bei der Arbeit.
Dariiber hinaus kabellos und per USB-Kabel aufladbar.

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

Achten Sie auf den ordnungsgeméfen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

Laden Sie das Gerdt vor der ersten Verwendung mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden
Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Kabel und schalten Sie das Gerét mit der Einschalttaste ein.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Elegantes Aussehen

2in1 Glatteisen und Kammbiirste
Verleiht dem Haar unglaubliche Geschmeidigkeit und Glanz
Fiir alle Haartypen geeignet

Es verfiigt tiber Verbriithschutzspitzen
Bequem und einfach zu bedienen
Koffer mit Schnur zugebunden
Heiztemperatur: 160 - 200 Grad
Ladezeit: ca. 3h

Nutzungsdauer: ca. 1 Stunde
Abmessungen: 22 cm x 3 cm
Biirstenldnge: 8cm

Leistung: 30W

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.



®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstdndig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschddigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerédt niemals.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

® Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Siureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e  Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
—— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektricky kartdc¢ je pro kazdou Zenu mimoradné uZiteCcnym zafizenim pro narovnavani a Cesani vlasi. Dodava lesk a hladkost krepatym nebo
nepoddajnym vlastm.

Karta¢ na narovnani vlast je perfektni kombinaci Zehlicky na vlasy a hfebenu na vlasy. Vhodné pro vSechny typy vlasi. RozCeSe a narovna i ty
nejkudrnatéjsi vlasy, bez nutnosti navstévy kadetnictvi.

Zehlicka na vlasy s prenosnym a kompaktnim designem je idealni pro tipravu vlasti na pédiu, na rande, na veirku, v praci. Navic bezdratové a
nabijené pres USB kabel.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku kompletné odstranén.

Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.

Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji nap4jeni USB a zapojte zastrcku kabelu USB do vstupniho
portu USB na produktu.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zaFizeni pomoci tlacitka napdjeni.

TIP

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV piipadé netiplné doddvky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Elegantni vzhled

2v1 Zehlicka na vlasy a hfebenovy kartac
Dodévé vlastim neuvéfitelnou hladkost a lesk
Urceno pro vSechny typy vlast

Ma4 ochranné hroty proti opatreni
Pohodlné a snadné pouZziti

Pouzdro svazané provazkem

Teplota ohfevu: 160 - 200 stupiiti
Nabijeni: cca 3h

Doba pouziti: priblizné 1 hodina
Rozméry: 22 cm x 3 cm

Délka Stétce: 8 cm

Vykon: 30 W

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte posSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzdno provadét opravy svépomoci.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.



®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim prosim zcela odvirite kabel USB.
® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spéaleniny nebo je vidét kout, okamzZité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZzitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud se pouziva napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna, aby bylo mozné adaptér USB v pripadé nouze ze
zasuvky snadno vyjmout. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze od vyrobce.

®  Pfed kaZdym nabijenim zaFizeni zkontrolujte kabel USB a zaFizeni, zda nejsou poSkozené. Nikdy nepouZivejte ani nenabijejte zafizeni,
pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovévejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pripadé poZziti okamzité vyhledejte lékarskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To miZe zpusobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni zateni.

®  Pokud dojde k tiniku chemikalii z baterii/akumulatord, zabraiite kontaktu kiiZe, oCi a sliznic s nimi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

o~ s

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiZi zpasobit chemické poleptani. Proto byste v takovém pfipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
e Produkt mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunélnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti pfedstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvora nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Une brosse électrique est un appareil extrémement utile pour chaque femme pour lisser et peigner ses cheveux. Donne brillance et douceur aux
cheveux crépus ou indisciplinés.

Une brosse lissante est une combinaison parfaite d'un lisseur et d'un peigne a cheveux. Convient a tous les types de cheveux. Il démélera et lissera
méme les cheveux les plus bouclés, sans avoir besoin de se rendre dans un salon de coiffure.

Le lisseur au design portable et compact est idéal pour coiffer les cheveux sur scéne, lors de rendez-vous, lors d'une féte, au travail. De plus, sans fil
et chargé via un cable USB.

ACTIVATION

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez 'appareil a 1'aide du cable USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et connectez la
fiche du céable USB au port d’entrée USB du produit.

Une fois chargé, débranchez le cable et allumez 'appareil a 1'aide du bouton d'alimentation.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Apparence élégante
Brosse lissante et peigne 2 en 1
Donne aux cheveux une douceur et une brillance incroyables
Congu pour tous les types de cheveux
Il est doté d'embouts de protection anti-brilure
Pratique et facile a utiliser
Affaire liée avec une ficelle
Température de chauffage : 160 - 200 degrés
Charge : environ 3h
Durée d'utilisation : environ 1 heure
Dimensions : 22 cm x 3 cm
Longueur du pinceau : 8 cm
Puissance : 30 W

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.



®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® T cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

® [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® [Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

®  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des brilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans ce cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
—— informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La spazzola elettrica & uno strumento estremamente utile per ogni donna che desidera lisciare e pettinare i capelli. Dona lucentezza e morbidezza ai
capelli crespi o indisciplinati.

Una spazzola lisciante per capelli é la combinazione perfetta tra una piastra e un pettine. Adatto a tutti i tipi di capelli. Districa e liscia anche i capelli
piu ricci, senza bisogno di andare dal parrucchiere.

La piastra dal design portatile e compatto ¢ ideale per lo styling dei capelli sul palco, durante gli appuntamenti, alle feste e al lavoro. Inoltre, &
wireless e si ricarica tramite cavo USB.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina del
cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

Una volta caricata, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

MANCIA

®  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e Aspetto elegante
Piastra e spazzola pettine 2 in 1
Dona ai capelli incredibile morbidezza e lucentezza
Progettato per tutti i tipi di capelli
Ha punte protettive antiscottatura
Comodo e facile da usare
Caso legato con lo spago
Temperatura di riscaldamento: 160 - 200 gradi
Ricarica: circa 3 ore
Tempo di utilizzo: circa 1 ora
Dimensioni: 22 cm x 3 cm
Lunghezza del pennello: 8 cm
Potenza: 30W

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.



®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

® Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® ]l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso fornite dal
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal

caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
— e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali per rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Un cepillo eléctrico es un dispositivo extremadamente til para cada mujer para alisar y peinar su cabello. Da brillo y suavidad al cabello encrespado
o rebelde.

Un cepillo alisador de cabello es una combinacién perfecta entre una plancha y un peine. Apto para todo tipo de cabello. Desenredara y alisara
incluso el cabello mas rizado, sin necesidad de visitar la peluqueria.

La plancha con un disefio portétil y compacto es ideal para peinar el cabello en el escenario, en citas, en una fiesta o en el trabajo. Ademas, es
inaldmbrico y se carga mediante cable USB.

ACTIVACION

Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el enchufe del
cable USB al puerto de entrada USB del producto.

Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo mediante el botén de encendido.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Apariencia elegante

Cepillo alisador y peine 2 en 1

Aporta al cabello una suavidad y un brillo increibles.
Disefiado para todo tipo de cabello.

Tiene puntas protectoras anti-quemaduras.
Coémodo y facil de usar.

Estuche atado con cuerda

Temperatura de calentamiento: 160 - 200 grados
Carga: aproximadamente 3 h

Tiempo de uso: aproximadamente 1 hora
Dimensiones: 22cm x 3cm

Longitud del pincel: 8cm

Potencia: 30W

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

® Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacioén. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, estd prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.



®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

®  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

Een elektrische borstel is een uiterst nuttig apparaat voor elke vrouw om haar haar te stijlen en te kammen. Geeft glans en gladheid aan pluizig of
weerbarstig haar.

Een stijltangborstel is de perfecte combinatie van een stijltang en een kam. Geschikt voor alle haartypes. Het ontwart en stijlt zelfs het meest
krullende haar, zonder dat u naar de kapper hoeft.

De stijltang met een draagbaar en compact design is ideaal voor het stylen van haar op het podium, op dates, op een feestje of op het werk.
Bovendien draadloos en oplaadbaar via USB-kabel.

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.

Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van de USB-
kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Elegante verschijning

2-in-1 stijltang en kamborstel

Geeft het haar ongelooflijke gladheid en glans
Ontworpen voor alle haartypes

Het heeft beschermende tips tegen verbranding
Handig en gemakkelijk te gebruiken

Koffer vastgebonden met touw
Verwarmingstemperatuur: 160 - 200 graden
Opladen: ongeveer 3 uur

Gebruikstijd: ongeveer 1 uur

Afmetingen: 22 cm x 3 cm

Borstellengte: 8 cm

Vermogen: 30W

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.



®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voér elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN
®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANSOKAN

En elektrisk borste ar en extremt anvdndbar apparat for varje kvinna for att platta och kamma haret. Ger glans och mjukhet at frissigt eller ostyrigt
har.

En harplattborste ar en perfekt kombination av en harplattang och en harkam. Lamplig for alla hartyper. Den reder ut och rétar ut dven det mest
lockiga haret, utan att du behover besoka en frisersalong.

Plattangen med en barbar och kompakt design ar idealisk for att styla har pa scen, dejter, fester och jobb. Dessutom tradlés och laddas via USB-
kabel.

AKTIVERING

Uppmirksamhet. Férpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingdng.

Nér den ar laddad, koppla ur kabeln och sl pa enheten med strémbrytaren.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Elegant utseende

2-i-1 plattdng och kamborste

Ger hdret otroligt mjukt och glansigt
Utformad for alla hartyper

Den har skallningsskyddande spetsar
Bekvamt och enkelt att anvdnda
Fodral bundet med snére
Uppvéarmningstemperatur: 160 - 200 grader
Laddning: cirka 3 timmar
Anvéndningstid: cirka 1 timme
Matt: 22 cm x 3 cm

Borstens langd: 8 cm

Effekt: 30W

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvidndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

®  Utsétt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om saker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Demontera inte enheten sjélv.
®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.



®  Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for den har produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar bréant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om en USB-nitadapter anviands maste uttaget alltid vara lattdtkomligt sa att USB-nétadaptern enkelt kan tas bort fran uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador fore varje laddningsprocess av enheten. Anvand eller ladda aldrig enheten om
du upptacker nagon skada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsdttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ratt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushdllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten maste 1dmnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

E®APMOTI'H

Mux nAektpikr Bodptoa eivar piax eEonpeTika Xprioipn oLOKeLT| Yix K&Be yuvaika yio 1o iotwpo Kot T0 XTéViopa Tev poAAey e. Xapidet Adpyn kot
anaAOTNTH o PoAALG TTov EpLddpouy 1| eivat atibaoa.

Muwx Bo0pTtoa 101QHATOG HOAAIGY gival 0 TEAEI0G GUVOLAOHOG 101IWTIKOL HOAMOV Kol XTévag. KatdAAnAo yix 6Aoug toug TOmoug HoAAIGV. Ba
EepmepSePel Kot Ba 10100€L AKOUA KOl TO IO OYOoUpd LOAALY, Xpig va XpeladeTan va emokepbeite KOPP@TAPLO.

H 10101k pnyavi e @opnTo KOl GUUTIAYT OXESHGHO €ival 18avikT yia styling paAModv ot oknvr, ota paviefov, o€ TapTt, oTn SovAeid. EmmAgov,
acLpHOTN KAl eopTieton péow KaAwdiov USB.

APAYXTHPIOITIOIHXH

ITpoooyn. To VAIKO ouokevaaiag ipémel va aponpedel evieAdg amd To mpoiov.

Befowbeite 011 Ta €xpTHHATA TNG GLOKELTG EXOLV GLVApPHOAOYNOEl COOTA.

IIpwv amo TNV MP@TN XPrOT), POPTIOTE T GUCKELT] XPTOLHOTIOIOVTAG TO KaAdS1o USB. Zuvééate 1o kadddio USB oe pwax mmyn| tpogodooiag USB kot
ouvééate To Buopa Tov kKaAwdiov USB a1 BVpa e1g680v USB tov mpoidvtog.

MO opTIOTEL, AMOCLVEEDTE TO KAAMSLO KOL EVEPYOTIOLOTE T GUCKELT| XPNOLHOTIOLOVTNG TO KOVHTIL AEIToupyiag.

AKPO

®  H gvokevr| mpémel va eAeyyBel yiax Ty mANpOTNTA NG TXPAS00T|G KA Y10 TUXOV 0paTEG (NHIEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 edv mapatnpnoete QUG AOyw eAATTOUATIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpLT] EEUMNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA
e Kopym epodavion
o IowwTiko Kat Bovptoa xtévag 2 ot 1
o Xopilel ota poAALG amioTELTH aOASTNTA KOt AGpYm
e YxeSlaopévo yia 6A0VG TOLG TOTIOVG HOAAL®Y
e AwxBétel TPOOTATEVTIKEG AKPEG KATH TV EYKOVHATOV
e BoAwo kot ebkoAo ot xprion
e Onkn depévn pe kopdovi
e  Oeppokpaocia Béppavong: 160 - 200 Babpoi
o ®dopTion: MEPIMOL 3 WPES
e Xpdvog xpnong: mepinov 1 dpa
e  AlOTGOELG: 22cm X 3cm
e Mrnkog Bovptoag: 8 ek.
e Ioxbg: 30W
OAHT'IEX AYDAAEIAY

®  Autd 1o poidv pnopet va xpnotponownfel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Gvm Kol omd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovNdBeon 6T Bpiokovtat LTO eniAeyn 1 €xouv AGBel 08Nyieg OXETIKA pe
TNV GOQAAT| XPT 0T TOL TIPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  [loté unv Bubilete ) ocvokeLn o€ vePO.

® T tov KaBaplopo, XprOLIOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® MV XprO1{OTIOLEITE GLOKELT| IOV €€l LTOOTEL (Ll

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Taid.

®  Befowbeite 011 T LVAKG cuoKevaaiog Sev pévouv xapic emifAeyn. Ta moadid pnopel va apyioovy va nailovv padi Toug, KAt mov eivol
eMmKivéuvo.

® T[Ipootatéyte To MPoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTid, LYPAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MIPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).
®  Eav 1 ac@aAng Asrtovpyia Sev eivar TAéov Suvartr], SloKOYTE TN XprioT| KOl AGQAAIGTE TO TIPOIOV oMo enavayprotponoinon. H ac@aing

Aettoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr €&v TO TIPOLOV: - €x€L LTIOOTEL NULE, - Gev Aertovpyel 0WOTA, - €xel amobnkevTel yia peydAo xpovikod
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKeG 1 - €xel PopTwOEel LITEPBOAIKE KATG TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT] TOL TIPOIOGVTOG EGV KATO10 eEAPTNHa eival KateoTpappévo. Eav to kaAmSio éxel vmooTel {npd, amayopevETaL Vo
KAVETE POVOL 00IG EMOKEVEC,



®  MnV anmocuVOPHOAOYEITE HOVOL GOG TN GLUOKELT).

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV ATO TNV LYpPATia.

® BefBowbeite 0 Sev Ba mpokaAéoete (N 01o KaAadio USB pe oypnpég dkpeg i (eotd avukeipeva. IapakaAotpe EetuAi&te TApaG TO
KaAdS10 USB mipv amnd ) xprion.

®  To napeyopevo karmdio USB eivat KatdAANAo H6VO Yl auTO TO TPoTov.

®  ATEVEPYOTIOUNOTE AHECKG TO TIPOIOV KAl AQALPETTE TO KOADS0 O auTd €4V pUPilel Kapévo 1) EQv EIval 0paTOG KATIVOG. ZNTHOTE Ao
€vav eEEISIKEVHEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHLOTIOINCETE EAVAL.

®  Edv xpnotpomnoteiton tpopodotikd USB, n mpila mpémel mévta va eivan e0KoAd Tpooaoipn, @oTe va propet va apoipedel edkoAa amd v
nipio o€ TEPIMTMOT) EKTAKTNG avayKNG. TTapakaAovpe akoAovbroTe eniong TG 08nyieg AELTOLPYING TOL KATACKELAOT).

® TIpw anod k&Be Sradikacia POPTIONG TNG CLOKELNG, EAEYETE TO KaA®S10 USB Kot T LOKELT Yo TUXOV {NpEG. MV XprOLHOTOLELTE 1)
(QOPTi{eTe TIOTE TN GLOKELT] EQV TAPATIPTOETE OMOLXSTTIOTE (L.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEY/XYXYQPEYTEX

®  KpatnoTe TIg PTOTAPIEG/CVO0MPEVTEG HOKPLX OO TTONS1d. Xe TEPIMTOOT KATATOONG, {NTNOTE OPECHOG LXTPIKT GLUHBOLAR!

® O pmnatapieg plag xprong dev mpémel va enavagopti{ovial. Ot PIaTapie/cuoCcMPELTEG Sev TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTAL I)/KOL VO
avoiyovtat. Autd pnopei va mpokaAéael vmepBéppavor, mupkaylx 1 Ekpnén.

®  Mnyv METATE MOTE PMATAPIEG/CVGCDPEVTEG OE PWTLA T} VEPO.

®  O1 UIaTapieg/CLOCHPEVTEG SEV TIPEMEL TTOTE VU LITOBAAAOVTAL GE PNYAVIKT] KOTATIOVIO.

®  Kivéuvog s1appong 0&€og and HMaTapieq/cLOCWPEVTES.

®  Amo@Uyete akpaieg oLVONKEG Ko BepOKPATieg IOV EVOEXETAL VX EMMPEATOLV TIG HTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLYPEP / GEGO NALOKO
0OC.

® Y& mepinteon S1appong HIATAPLOV/CVCCMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HOTIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |LE TIG XTHIKEG
ovoieg! Eemdvete apéowg TG mAnyeioeg meploxég pe kaBapd vepd kan emokepheite évav yatpo!

® O 810ppOEG 1] OL KATECTPAHEVEG HTTATAPLEG/TVOCOMPEVTEG PTTOPOVV VO TIPOKAAEGOVV XNHIKA EYKOXVHATX G€ TIEPITTMOT] EMAPNG HE TO
Séppa. Emopévag, oe pia Tétola mepintworn 0o mpémnel va gopate KATGAANAX TPOOTATELTIKA YAvVTLX.
e To mpoiov SabBétel evowpatepévn pratapia mov 6ev Pmopel va aviikataotabel and tov xpnotn.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva VAIKG cuokevaoiog Ba mipémel va mapadidovian oto onpeio §1Beong amoPfAnNTY OV €X0VV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITANpo@opieg oXETIKA He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPTOILOMOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTOL AN TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

AITIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOINAIEMOY

Ta Adyoug TpooTaoiag Tov TMEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV IPETEL VA amoppimTovTal
padi pe ta ouvnBopéva aoTiKG amOBANTA 0TA OIKIOKA QIOPPILHATA, GAAG TIPETIEL VO AMOPPITTOVTAL HE TOV KATAAANAO TPOTIO.
— TTANpOQOpIEC OXETIKG PE Ta ONHEI GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIOG TOLG TTAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPEio.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG AMALTHOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kat €BVIKGOV 08nyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG GXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV GLOKEVMV KOl TRV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG ATMALTNOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKOV Kat €BVIKAV 08nytav mov 1oxbouy yt' avtd, Ty Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn andppiyn] PIatapidVv/cueeopELTAOV eVEXEL KIVELVO yia To TieptBaiiov!
Ot pnatapiec/cvocmpevTég Sev mpénel va anoppintovrat padi pe to owloka anoppippata. Mnopel va nepiéxouvv empPiapr fapéa
pETOAAX Ko Ba Tipémel va avTipeTonifovial og eldika anofAnta. Ta ynpika oVvppoia yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vSpdpyuvpog, Pb = poAvfdog.
YUVEN®C, O1 XPTO1HOTOHEVEG PTIOTAPIEG/OVOCTWPEVTEG B TIPEMEL VA PETAPEPOVTAL O€ oMpElar GLAAOYNG EMKIVSLVLY amoBA TRV
TV SNHOV.
H evoopatopévn pratapio §ev mpénel va amocuvappoAoyeitat yio andppuyn. To mpoiov mpénel va mapadobel oAOKANpo o€ onpeio GLAAOYNG
HETAYEIPIOPEVMV NAEKTPOVIK®OV GUOKEVQV.



AT polpE To SIKAIO PO VA KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA Gedop€va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOEISOTOINoT).
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

O perie electrica este un dispozitiv extrem de util pentru fiecare femeie pentru Indreptarea si pieptdnarea parului. Ofera strdlucire si netezime parului
electrizat sau rebel.

O perie de Indreptat parul este o combinatie perfecta intre o placa de Indreptat parul si un pieptene. Potrivit pentru toate tipurile de par. Va descurca si
Indrepta chiar si cel mai cret par, fard a fi nevoie de o vizita la un salon de coafura.

Placa de Indreptat parul cu un design portabil si compact este ideald pentru coafarea parului pe scen, la intalniri, la o petrecere, la serviciu. In plus,
wireless si Incarcare prin cablu USB.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

fnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa cablului
USB la portul de intrare USB al produsului.

Dupa ncércare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de alimentare.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e 1n cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

e Aspect elegant
Placa de Indreptat parul 2 in 1 si perie pieptene
Ofera parului o netezime si o stralucire incredibile
Conceput pentru toate tipurile de par
Are varfuri de protectie anti-oparire
Convenabil si usor de utilizat
Carcasa legata cu sfoara
Temperatura de incalzire: 160 - 200 grade
fncircare: aproximativ 3 ore
Timp de utilizare: aproximativ 1 ora
Dimensiuni: 22cm x 3cm
Lungimea pensulei: 8 cm
Putere: 30W

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si sd
nteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de cdtre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

®  Dacad functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.



®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca simtiti miros de ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de
cdtre un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca se utilizeaza un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru a depista eventualele deteriorari. Nu
utilizati si nu Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Tnlocuitd de catre utilizator.

® SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si programul
— lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminatd. Produsul trebuie predat In Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

Uma escova elétrica é um dispositivo extremamente util para toda mulher alisar e pentear o cabelo. D4 brilho e maciez aos cabelos crespos e
rebeldes.

Uma escova alisadora de cabelo é uma combinacéo perfeita de uma chapinha e um pente. Adequado para todos os tipos de cabelo. Ele desembaraca e
alisa até os cabelos mais cacheados, sem a necessidade de ir ao saldo de beleza.

A chapinha com design portétil e compacto é ideal para modelar cabelos no palco, em encontros, em festas, no trabalho. Além disso, é sem fio e
carregado via cabo USB.

ATIVACAO

Atengdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o plugue do cabo
USB a porta de entrada USB do produto.

Ap6s a carga, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

e Aparéncia elegante
Alisador e escova pente 2 em 1
Proporciona ao cabelo maciez e brilho incriveis
Projetado para todos os tipos de cabelo
Possui pontas protetoras anti-escaldantes
Conveniente e facil de usar
Caso amarrado com barbante
Temperatura de aquecimento: 160 - 200 graus
Carregamento: cerca de 3h
Tempo de uso: cerca de 1 hora
Dimenso0es: 22 cm x 3 cm
Comprimento do pincel: 8 cm
Poténcia: 30W

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Naio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.



Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumacga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operagao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartéveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdao adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

ITPNIOXEHWE

EsnlekTprueckara ueTKa e W3K/IFOUMTE/HO T0/Ie3eH ype[ 3a BCSKA JKeHa 3a M3MpaBsiHe M pa3pecBaHe Ha Kocara. IlpuzaBa O/SICBK M IIAZKOCT Ha
Kb/paBa WK HETIOKOPHa Koca.

YeTkara 3a U3IIpaBsAHE Ha KoCa e Hep(l)eKTHaTa KOM6HH3HHH OT Ipeca 3a KoCa U rpe6eH 3a KocCa. HO,HXO,E[HIJ.{ 3a BCMUKH TUITIOBE KOCa. H_[E‘ pasruieTe u
U3IpaBy A0pU HafI-K'L,E[paBaTa KOCa, 6e3 Aae HEO6XO,E[I/IMO roceiieHve BbB Cl)pI/BLOpCKI/I CaJIOH.

ITpecara 3a Koca C TIPEHOCHM U KOMIAKTeH Ju3aiiH e heasiHa 3a CTH/IM3MpaHe Ha Koca Ha CLieHaTa, Ha Cpelly, Ha TapTH, Ha pabora. OcBeH TOBa,
6e3xuueH U ce 3apexkaa upe3 USB kaber.

AKTHUBAIINA

Buumanune. OnakoBBYHUAT MaTepras TpsibBa fia Ob/Jje Halrb/IHO OTCTPAaHEH OT MPOJYKTA.

YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOUCTBOTO Ca IIPaBU/IHO CII00eHH.

ITpenu mbpBa ymoTpeOa, 3apefere ycTpoiicTBoTo C romoigra Ha USB kabena. Cebpykere USB kabena kbM USB M3TOUHHK Ha 3axpaHBaHe U
cBbpKeTe wiercena Ha USB kabena kbM USB BXOAHUS TIOPT Ha TPOAYKTA.

Crnep, Kato ce 3apey, M3K/IIoueTe Kabesia M BK/IFOYETe yCTPOMCTBOTO ¢ OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

CBBET

®  YCTpoiiCTBOTO TpsiGBa /ia Ce MPOBEpPH 3a ITB/IHOTA Ha JI0CTABKATA U 38 BUJVMU MOBPE/IU.
e B c/yuaii Ha HelTb/IHA OCTABKA WM ako 3abesie)kute TOBPeU, IPUUMHEHH OT HelPaBU/IHA OTIAKOBKA WK TPAHCTIOPT, MOJIsi, CBbPIKeTe Ce C
ropelaTa JMHYS 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  EjeraHTeH BbHILIEH BUJ,

281 yeTka 3a U3MpassiHe u rpebeH

[TpupaBa Ha KocaTa HeBePOSITHA IVIaIKOCT U G/IChK
ITpoekTrpaH 3a BCHUKH TUIIOBe KOca

VMa 3amyTHY HaKpalHWLY IPOTHB U3rapsiHe
VYnoben u jiecet 3a yrorpeba

Kanb, 3aBbp3aH C BPHB

Temneparypa Ha HarpssaHe: 160 - 200 rpagyca
3apexx/jaHe: 0Koso 3 yaca

Bpeme 3a yrorpeba: okosio 1 uac

Pasmepu: 22 cM x 3 cm

[b/oKkuHa Ha yeTkara: 8 cMm

MomHoct: 30W

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOJYKT MOXeE /la Ce M3I0/I3Ba OT Jelia Ha 8 1 MoBeyue rOMHH, KaKTO M OT JIMLA C HaMasleH! (HU3UUeCKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1o Hab/ojeHre Wik ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bHpar MPOM3THYALLUTE OT TOBA PHCKOBe.

®  Huxora He MoTansiiTe yCTPOKHCTBOTO BbB BOJA.

®  3a MOYMCTBaHe W3IO/I3BaliTe BIaXKHa KbpIIa UK MeK Tperapar.

®  He u3rosn3Baiite 1MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

®  T[IpoAyKTHT He e MpeJHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felia.

®  VYBepere ce, ue OMAKOBLUHKUTE MaTepUasIM He ca 0CcTaBeHH 6e3 Haz3op. [leljara Morar jja 3aroyHar /ja Ci UTPasT C TX, KOeTO e OIMacHo.

®  TlaseTe NMPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIEPATypH, Npsika CTbHUYEBA CBeT/IMHA, CUTHU BUOpAIiyH, BICOKA BJI&XKHOCT, B/Iara, 3arajiiMH ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

L He u3naraiite MpOAYKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yrnoTpebara U obe3ormacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NPOAYKTHT: - € MOBPeJieH, - He (pYHKLMOHUPA [IPABH/IHO, - € CbXPaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH Iepruoz, OT
BpeMe NMPH HeOIaronpusITHY yCIOBUSI W - € OG1/ TPeKOMepHO HaToBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/13BaHeTO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOs OT YaCTUTe My e TIoBpeZieHa. AKO KabenbT e oBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu Jia
V3BBPILBATE PEMOHTH.

®  He pa3robsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.



[Tazete MpOAYKTa OT BJ/lara.

BuuMagaiite 1a He noBpeaute USB kabena ¢ octpu ppboBe wu ropeinu npegmet. Moiisi, pa3suiiTe HarmbiHo USB kabena ripegu
yroTpeba.

Bxiitouenust USB kaben e MOAXOZAL CaMoO 3a TO3H MPOJYKT.

M3kimroueTte NpoZiyKTa He3abaBHO U M3BajieTe Kabesia OT Hero, ako YCeTUTe MUpH3Ma Ha 3ropsijio WM ce BiK/a AuM. ITpoBepeTe npozyKTa
OT KBanM(UIPaH TeXHHUK, [TPe/H [ia TO U3II0/I3BaTe OTHOBO.

Axo ce n3znonsBa USB 3axpaHBaly afianTep, KOHTAKTHT TPsiOBa BUHATH /ia € JIECHO JIOCTBIIEH, 3a ia Moke USB 3axpaHBallUAT azianTep
JIeCHO [ia Ce M3BaJiy OT KOHTAKTA B C/TyJaild Ha CHeIIHOCT. Mosi, ciiefiBaiiTe CBIO MHCTPYKIMMTE 3a yHOTpe6a Ha IPOM3BOJUTEIS.

TTpesu BCSIKO 3apesk/jaHe Ha yCTPOiCTBOTO, npoBepete USB kabesa 1 yCTPOIMCTBOTO 3a eBeHTya/IHU NoBpeAu. Hukora He U3non3BaiTe U
He 3ape)x/iaiiTe yCTPOKCTBOTO, aKo 3abenexxuTe HIKAaKBU MOBPEZH.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OIMTACHOCT ITP PABOTA C BATEPUW/AKYMYJ/IATOPA

[ ]
o

Ipbxre 6aTepuuTe/akyMy/iaTopuTe fasned ot fgewa. [Ipu norbiaHe, He3abaBHO MOThPCETe MeAULIMHCKA TTOMOII!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He TpsibBa /ja ce mpe3apexar. barepuure/akymynartopute He TpsibBa /ja ce KbCO CheJMHEHNe W/UIN
orBapsiHe. ToBa MOXKe /ja IPUUMHU MPerpsiBaHe, MoXKap WK eKCIUIO3usl.

Huxkora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/aKymMynaTopy B OI'bH WM BOJA.
Barepuure/akyMysiaTopyuTe HUKOTa He TpsibBa Jia Ob/jaT MojylaraHi Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3TUYaHe Ha KHCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/IaTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOrarT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepruTe/aKyMy/naTopuTe, Harp. pajlaTopy / psika

C/TbHUEBa CBET/IMHA.

Axo GarepuuTe/aKyMy/1aTOPUTe MPOTEKAT, U30srBaiiTe KOHTAKT HA KOXKATa, OUMTe U JIMTABULIUTE C XUMHUKa/uTe! V3MIakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C YMCTa BOJA U Ce KOHCY/ITUpAKTe C JieKap!

TE‘LIHLL[I/ITE WJIK TI0BpeJieHn 6aTepI/II/I/aKyMyJIaTOpI/I Morar Aa NpUuYruHAT XUMHUUYEeCKH U3rapAHKs IIPDU KOHTAKT C KOXKaTd. Eto 3dll]0 B TaKbBB
ciyyvaii TpsibBa ja HOCKUTeE TOAXO/SILY 3al[UTHA PHKaBHULIH.
ITpoayKTHT MMa BrpajieHa barepuisi, KOSITO He MOXKe Jia Ob/je CMeHeHa OT NOTpebuTeJIs.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmakoBKara e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHasii, KOUTO MOTar Aa 6bJaT U3XBbP/IeHH B MECTHHS LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
V3nion3BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce rmpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAAbLY, OTpeJie/ieH OT MeCTHHUTE
BracTu. ViHbopmariys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BAHUs MIPOJYKT Ce MPeJOCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rpafcKaTa
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3IT0/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot chobpakeHust 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA Cpe/ia, M3I0/I3BaHUTE eJIEKTPUUECKHU U eJIEKTPOHHU TIPOJYKTH He TPsibBa /1a ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTIAJbLIM B KOHTelHepa 3a OUTOBM OTHaAbLM, a TPOBa la ce TPeTHPAT I10 TIOAXOAAL] HaukH. MHpopMaLys 3a
MyHKTOBETe 3a ChOrpaHe U pabOTHOTO UM BpPeMe Ce MpeJioCTaBs OT ChbOTBETHHUS OQHC.

c ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH ¥ HalJUOHA/THU IVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

HpO,E[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHUTE NU3WUCKBAHHWA 3d 6e30macHOCT Ha YCTPOI‘/JICTBHTB U TMPOAYKTHUTE.

To3u NPOAYKT OTTOBAPA HA U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTHUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHPJ/IsiHE Ha OaTepuy/aKyMy/IaTOpH Npe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpeja!l

BarepuunTe/akymy/iaTopuTe He TpsAOBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OGUTOBUTE OTIAAbIM. Te MOrar /ja ChbpyKaT BPeJHU TEXXKU META/IA 1
TpsI0Ba Jja Cce TpeTUparT KaTo CIrieljuaieH OTnafAbkK. XUMUYHUTE CUMBO/IM 3a TeXXKH MeTtay ca: Cd = kagmui, Hg = xuBak, Pb =
0JIOBO.

CrnefoBaTe/iHO, M3M0/13BaHUTe OaTeprn/aKymynaTopy TpsibBa Jja ce rpejiaBar B yHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMACHHU OTMa/bLiH.
Brpazienara 6arepusi He TpsibBa Jia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpsIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie NpeAazieH U3LI/IO B ITYHKT 3a

cbOupaHe Ha yroTpebsiBaHa elIeKTPOHMKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLHB&I;'IHH " TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

Az elektromos hajkefe rendkiviil hasznos eszk6z minden né szdmdra a haj kiegyenesitéséhez és fésiiléséhez. Fényt és simasagot ad a gondor vagy
rakoncétlan hajnak.

A hajkiegyenesit6 kefe a hajvasal6 és a fésti tokéletes kombinacidja. Minden hajtipusra alkalmas. Még a leggondorebb hajat is kifésiili és
kiegyenesiti anélkiil, hogy fodraszhoz kellene fordulni.

A hordozhat6 és kompakt kialakitdsu hajvasald idedlis a szinpadon, randeviikon, partin és a munkahelyen torténé hajformazashoz. Raadasul vezeték
nélkiil és USB-kabellel tolthetd.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.

Els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-s aramforrashoz, majd csatlakoztassa az USB-
kébel csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjahoz.

Feltoltés utdn hiizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégombbal.

TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
MUSZAKI ADATOK

e  Elegéans megjelenés

e 2 az 1-ben hajvasal6 és fésiikefe

e  Hihetetlen simasagot és fényt ad a hajnak

e  Minden hajtipusra tervezve

e  Forrazasgatlé véd6végekkel rendelkezik

e  Kényelmes és konnyen hasznalhat

e  Zsindrral 4tkotott tok

e Melegitési hémérséklet: 160 - 200 fok

e Toltés: kb. 3 6ra

e  Hasznalati id6: koriilbeliil 1 6ra

e Meéretek: 22 cm x 3 cm

e  Ecset hossza: 8 cm

o Teljesitmény: 30W

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség(i, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl ereddé kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytdl, erés rezgésektl, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mér nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezo6tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat kezfileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket.

Ovja a terméket a nedvességtél.



e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Hasznalat el6tt kérjiik, teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Hasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy szakképzett szerel6vel.

® Ha USB haélézati adaptert hasznal, a csatlakozoéaljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzet esetén az USB
héalézati adaptert konnyen ki lehessen htizni a csatlakozdaljzatbol. Kérjiik, kovesse a gyarto kezelési utasitésait is.

® A késziilék minden egyes toltési folyamata el6tt ellendrizze az USB-kabelt és a késziiléket sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznalja és
ne toltse a késziiléket, ha barmilyen sériilést észlel.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanést okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radidtorok / kozvetlen napfény.

® Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyéalkahartyaval valo érintkezését! Azonnal dblitse le
az érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulétorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel§
véddkesztytit kell viselni.

o  Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLIiTASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad

felvilagositast.
— 8

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni drtalmatlanitds céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytjt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE
En elektrisk barste er et yderst nyttigt redskab for enhver kvinde til at glatte og rede sit har. Giver glans og glathed til kruset eller ujevnt har.

En glattebgrste er en perfekt kombination af et glattejern og en harkam. Velegnet til alle hartyper. Den vil udrede og glatte selv det mest krgllede har,
uden behov for et besgg hos en frisgrsalon.

Glattejernet med et beerbart og kompakt design er ideelt til at style har pa scenen, pé dates, til en fest, pa arbejdet. Derudover tradlgs og oplades via
USB-kabel.

AKTIVERING

Opmearksomhed. Emballagematerialet skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut stikket pda USB-kablet til produktets USB-
indgangsport.

Nér den er opladet, skal du frakoble kablet og tende enheden ved hjalp af teend/sluk-knappen.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

Elegant udseende

2-i-1 glattejern og kambgrste

Giver haret utrolig glathed og glans
Designet til alle hartyper

Den har beskyttelsesspidser mod skoldning
Praktisk og nem at bruge

Etui bundet med snor
Opvarmningstemperatur: 160 - 200 grader
Opladning: cirka 3 timer

Brugstid: cirka 1 time

Mal: 22 cm x 3 cm

Borsteleengde: 8 cm

Effekt: 30W

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

® Nedseank aldrig enheden i vand.

®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.



®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst USB-kablet helt ud fgr brug.
® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.

®  Hvis der anvendes en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa USB-strgmadapteren nemt kan tages ud af
stikkontakten i en ngdsituation. Falg ogsa producentens brugsanvisning.

®  For hver opladning af enheden skal USB-kablet og enheden kontrolleres for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker
nogen skade.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Ved indtagelse, sgg straks legehjeelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbrendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektrickd kefa je mimoriadne uZito¢nd pomécka pre kaZzdu Zenu na narovnivanie a Cesanie vlasov. Dodava lesk a hladkost’ krepovitym alebo
nepoddajnym vlasom.

Kefa na narovnavanie vlasov je perfektnou kombinaciou Zehlicky na vlasy a hrebetia na vlasy. Vhodné pre vsetky typy vlasov. Rozc€eSe a narovna aj
tie najkuceravejsie vlasy bez nutnosti navstevy kadernictva.

Zehlicka na vlasy s prenosnym a kompaktnym dizajnom je idealna na tipravu vlasov na pédiu, na rande, na party, v praci. Navyse bezdrotové a
nabijané cez USB kébel.

AKTIVACIA

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku tplne odstraneny.

Uistite sa, Ze komponenty zariadenia su spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla. Pripojte kdbel USB k zdroju napdjania USB a zéstrcku kabla USB pripojte do
vstupného portu USB na produkte.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napdjania.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poSkodené.
eV pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Elegantny vzhl'ad

2v1 Zehlicka na vlasy a hrebenova kefa
Dodava vlasom neuveritel'nd hladkost” a lesk
Urcené pre vSetky typy vlasov

M4 ochranné hroty proti obareniu
PohodIné a jednoduché pouzitie
Puzdro zviazané Snurkou

Teplota ohrevu: 160 - 200 stuptiov
Nabijanie: priblizne 3 hodiny

Doba pouZzivania: priblizne 1 hodina
Rozmery: 22 cm x 3 cm

Di7ka 3tetca: 8 cm

Vykon: 30 W

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy neponérajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namdahaniu.

® Ak uzZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opdtovnému pouzitiu. Bezpe¢na prevadzka nie

je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouzivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho cast’ poskodena. Ak je kabel poSkodeny, je zakdzané vykonédvat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.



®  Chrénte vyrobok pred vlhkost'ou.
®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kdbel USB.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditelny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZzitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouZiva napéjaci adaptér USB, zasuvka musi byt vzZdy I'ahko dostupnd, aby sa v pripade ntidze dal adaptér USB zo zasuvky I'ahko
odpojit’. DodrZiavajte tieZ navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je kdbel USB a zariadenie poskodené. Nikdy nepouZivajte ani nenabijajte zariadenie,
ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to spdsobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulatory do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnec¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhladajte lekara!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

e  Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouZivatel’ nemézZe vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym
komunélnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurpske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat $kodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouZitu elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

HAKEMUS

Sdhkoharja on erittdin hyodyllinen laite jokaiselle naiselle hiusten suoristamiseen ja kampaamiseen. Antaa kiiltoa ja sileyttd porroisille tai
kurittomille hiuksille.

Hiusten suoristusharja on tdydellinen yhdistelmd suoristusrautaa ja hiuskampaa. Sopii kaikille hiustyypeille. Se selvittdd ja suoristaa jopa
kiharimmatkin hiukset ilman kampaamokéyntia.

Kannettavan ja kompaktin muotoilun omaava suoristusrauta sopii erinomaisesti hiusten muotoiluun lavalla, treffeilld, juhlissa ja toissd. Lisédksi
langaton ja ladattavissa USB-kaapelilla.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.

Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite USB-kaapelilla ennen ensimmdistd kayttokertaa. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liita USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-
tuloporttiin.

Kun akku on ladattu, irrota kaapeli ja kdynnistd laite virtapainikkeella.

KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Elegantti ulkondko

2in1 suoristusrauta ja kampaharja
Antaa hiuksille uskomattoman sileyden ja kiillon
Suunniteltu kaikille hiustyypeille
Siinéd on palovammoja estavat karjet
Kéteva ja helppokédyttdinen

Kotelo sidottu narulla
Lammityslampoétila: 160—200 astetta
Lataus: noin 3 tuntia

Kayttoaika: noin 1 tunti

Mitat: 22 cm x 3 cm

Harjan pituus: 8 cm

Teho: 30W

TURVALLISUUSOHJEET

®  Tatd tuotetta voivat kéyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kédytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estd tuotteen uudelleenkdytt6. Turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.
®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.



®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind ndkyy palaneen hajua tai savua. Anna patevéan teknikon tarkastaa tuote ennen
sen uudelleenkdyttod.

®  Jos kdytetadn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan helposti irrottaa pistorasiasta
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kayttdohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista latauskertaa. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos huomaat
siind vaurioita.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittomasti ldékarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  DParistojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta ddarimmdisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttaa tdllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineitd.
e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

() VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jéatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hdvittaa tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteisté ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hédvittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee késitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Elektrinis Sepetys yra itin naudingas prietaisas kiekvienai moteriai plauky tiesinimui ir Sukavimui. Suteikia blizgesio ir glotnumo nepaklusniems ar
pasiSiausSusiems plaukams.

Plauky tiesinimo Sepetys yra puikus plauky tiesintuvo ir plauky Suky derinys. Tinka visiems plauky tipams. Jis iSpainios ir iStiesins net ir labiausiai
garbanotus plaukus, nereikia apsilankyti kirpykloje.

NeSiojamas ir kompaktiskas plauky tiesintuvas idealiai tinka plauky formavimui scenoje, pasimatymuose, vakarélyje, darbe. Be to, belaidis ir
ikraunamas per USB laida.

AKTYVINIMAS

Démesio. Pakuotés medZiagos turi biiti visiSkai paSalintos i$ gaminio.

Isitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.

Prie§ pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laidq prie USB maitinimo S$altinio ir prijunkite USB laido
kistuka prie gaminio USB jvesties prievado.

Ikrovus, atjunkite laidag ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

ElegantiSka iSvaizda

2in1 tiesintuvas ir Sukos

Suteikia plaukams nejtikéting glotnuma ir blizgesi
Sukurta visiems plauky tipams

Turi apsauginius antgalius nuo nudegimy
Patogu ir paprasta naudoti

Déklas suristas virvele

Sildymo temperatiira: 160-200 laipsniy
Ikrovimas: apie 3 val.

Naudojimo laikas: apie 1 valanda
Matmenys: 22 cm x 3 cm

Sepetélio ilgis: 8 cm

Galia: 30 W

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

® i gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy duju, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.
®  Neardykite prietaiso patys.
®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

®  Nepazeiskite USB laido aStriais krastais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami, visiskai iSvyniokite USB laida.



Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gaminj, leiskite ji
patikrinti kvalifikuotam technikui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite prietaiso,
jei pastebéjote kokiy nors paZeidimy.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandeni.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia

atitinkama jstaiga.
— s

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas i panaudotos elektronikos surinkimo

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Elektriska matu birste ir arkartigi noderiga ierice ikvienai sievietei matu taisnoSanai un kemmésanai. PieSkir spidumu un gludumu nepaklausigiem
vai sprogainiem matiem.

Matu taisnoSanas birste ir perfekta matu taisnotdja un matu kemmes kombinacija. Piemérots visiem matu tipiem. Tas atSketinas un iztaisnos pat
viscirtainakos matus, bez nepiecieSamibas apmeklét frizétavu.

Taisnotajs ar parnésajamu un kompaktu dizainu ir ideali piemérots matu veido3anai uz skatuves, randinos, ballité, darba. Turklat bezvadu un
uzladéjams, izmantojot USB kabeli.

AKTIVIZACIJA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela
spraudni izstradajuma USB ieejas portam.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet kabeli un iesledziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Elegants izskats
2in1 taisnotajs un kemmes birste
Pieskir matiem neticamu gludumu un spidumu
Paredzéts visiem matu tipiem
Tam ir pretapdegumu aizsardzibas uzgali
Erti un viegli lietojams
Ar auklu sasieta kaste
SildiSanas temperatiira: 160—-200 gradi
Uzlade: apméram 3 stundas
LietoSanas laiks: apméram 1 stunda
Izméri: 22 cm x 3 cm
Birstes garums: 8 cm
Jauda: 30 W

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargdjiet produktu no mitruma.



®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai $im produktam.

®  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta
lietosanas, ladziet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija USB stravas adapteri varétu
viegli atvienot no kontaktligzdas. Lidzu, ieverojiet arl raZotaja lietoSanas instrukciju.

®  Pirms katras ierices uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat
bojajumus.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Isslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai Gdent.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tiesi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori nopliist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!

®  NopliduSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebiivéts akumulators, ko lietotdjs nevar nomainit.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod paSvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Elektriline juuksehari on iga naise jaoks ddrmiselt kasulik seade juuste sirgendamiseks ja kammimiseks. Annab sdra ja siledust kahustele voi
sonakuulmatutele juustele.

Juuste sirgendushari on ideaalne kombinatsioon juuksesirgendajast ja juuksekammist. Sobib k&ikidele juuksetiiiipidele. See harutab lahti ja sirgendab
isegi koige lokkis juuksed ilma juuksurisalongi kiilastamata.

Kaasaskantava ja kompaktse disainiga sirgendaja sobib ideaalselt juuste kujundamiseks laval, kohtingutel, peol ja t66l. Lisaks juhtmevaba ja laetav
USB-kaabli kaudu.

AKTIVEERIMINE

Téahelepanu. Pakkematerjal tuleb toote kiiljest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik toote USB-
sisendporti.

Kui laadimine on 16ppenud, ithendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Elegantne valimus

2-iihes sirgendaja ja kammhari

Annab juustele uskumatult sileda ja ldike
Modeldud koikidele juuksetiiiipidele
Sellel on pdletusvastased otsikud

Mugav ja holpsasti kasutatav

Nooriga seotud timbris
Kuumutamistemperatuur: 160—200 kraadi
Laadimine: umbes 3 tundi

Kasutusaeg: umbes 1 tund

Mo6dud: 22 cm x 3 cm

Harja pikkus: 8 cm

Voimsus: 30W

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi orna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu

kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud vdi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.



®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Palun kerige USB-kaabel enne kasutamist tdielikult
lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 18hnab polemise jédrele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne toote uuesti kasutamist
laske see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema alati kergesti ligipadsetav, et USB-toiteadapterit saaks hadaolukorras
pistikupesast hdlpsalt eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral péorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid m&jutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

® Patareide/akude lekke korral viltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® [ekkivad v&i kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaalsete ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Elektri¢na krtaca je izjemno uporaben pripomocek za vsako Zensko za ravnanje in Cesanje las. Daje sijaj in gladkost skodranim ali neubogljivim
lasem.

KrtacCa za ravnanje las je odlicna kombinacija likalnika za lase in glavnika za lase. Primerno za vse tipe las. Razvozlal in zravnal bo tudi najbolj
skodrane lase, brez potrebe po obisku frizerskega salona.

Likalnik za lase s prenosno in kompaktno zasnovo je idealen za oblikovanje las na odru, na zmenkih, na zabavi, v sluzbi. Poleg tega brezZi¢no in
polnjenje prek USB kabla.

AKTIVACIJA

Pozornost. Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB
na izdelku.

Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Eleganten videz

2v1 ravnalnik in glavnik

Lasem daje neverjetno gladkost in sijaj
Zasnovan za vse tipe las

Ima zas¢itne konice proti opeklinam
Priro¢no in enostavno za uporabo

etui, zavezan z vrvico

Temperatura ogrevanja: 160 - 200 stopinj
Polnjenje: priblizno 3 ure

Cas uporabe: priblizno 1 ura
Dimenzije: 22 cm x 3 cm

DolZina krtace: 8 cm

Mo¢: 30 W

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zascitite pred vlago.

®  Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.



® (e zaznate vonj po zaZzganem ali ¢e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da ga je mogoce v nujnih primerih enostavno odstraniti iz
vti¢nice. Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem naprave preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e
opazite kakrsno koli poskodbo.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravniSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
obiscite zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zascitne rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

pristojni urad.
I

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

Is gléas thar a bheith tsdideach é scuab leictreach do gach bean chun a cuid gruaige a dhirid agus a chioradh. Tugann sé snasta agus mineacht do
ghruaig ata casta n6 mirialta.

Is meascan foirfe de dhiritheoir gruaige agus cior gruaige é scuab direachuiichéin gruaige. Oiriinach do gach cineél gruaige. Déanfaidh sé fiti an
ghruaig is casta a dhicheangal agus a dhiriti, gan ga le cuairt a thabhairt ar salon gruaige.

T4 an t-aonad direachéla le dearadh iniompartha agus dlith oiriinach chun gruaig a stili ar an stéitse, ar dhatai, ag céisir, ag an obair. Ina theannta
sin, gan sreang agus muirearaithe tri chabla USB.

GNIOMHU

Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

Cinntigh go bhfuil comhphairteanna an fheiste cimedilte i gceart.

Roimh an gcéad uséid, muirearaigh an gléas ag baint tisaide as an gcébla USB. Ceangail an cébla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail
breisean an chabla USB le port ionchuir USB an téirge.

Nuair a bheidh sé luchtaithe, dicheangail an cébla agus cas air an gléas ag baint tisdide as an gcnaipe cumhachta.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlédine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

cuma galanta

Diritheoir 2in1 agus scuab ciora
Tugann sé réidh agus snasta dochreidte don ghruaig
Deartha do gach cinedl gruaige

Té leideanna cosanta frith-scallta air
Aisitiil agus éasca le hiisaid

Cas ceangailte le sreangan

Teocht téimh: 160 - 200 céim
Muireart: thart ar 3 uair an chloig
Am tsaide: thart ar 1 uair an chloig
Toisi: 22cm x 3cm

Fad scuaibe: 8cm

Cumbhacht: 30W

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Natum an gléas in uisce choiche.

® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena uséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhdr, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
® N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibrit go sabhailte a thuilleadh, scor disaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athtiside. Ni féidir oibrit sébhailte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a isaid ma ta aon chuid damaiste. M4 t4 an cabla millte, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanamh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  (Cosain an téirge 6 thaise.



®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéara néa le rudai te. Diluchtaigh an cdbla USB go hiomlan roimh séid.
® Nil an cébla USB at san aireamh oiritinach ach don tairge seo.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla den tdirge ma ta boladh déite n6 deatach le feiceail. Faigh an tdirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe sula n-usdideann tu aris é.

®  Ma usdidtear oiriuntdir cumhachta USB, ni mér go mbeadh an soicéad inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-oiritint6ir
cumhachta USB a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

® Roimh gach proéiseas luchtaithe den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an fheiste le haghaidh aon damaiste. Na hisaid nd na muirearaigh
an gléas riamh ma thugann td faoi deara aon damaiste.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIR]

®  (Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai inditiscartha a athluchtti. Ni mér cadhnrai/carndiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

®  Rijosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni mticasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcombhairle le dochtuir!

® s féidir le cadhnrai/carnéiri até ag sceitheadh né a bhfuil daméiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den sort sin.

e  Té& ceallraf ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge usdidte a dhiuscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tisaidte a dhitscairt le dramhail
chathrach gnéth i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhitiscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichain agus a n-uaireanta oscailte.

I

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é diviscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a chéireail mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba choir cadhnrai/carnéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni moér an ceallrai ionsuite a dhich6imeail le haghaidh ditscairt. Ni mor an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic dsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI

Xkupilja elettrika hija apparat estremament utli ghal kull mara biex iddritta u tghaqqad xagharha. Jaghti tleqqija u lixx lix-xaghar imqaxxar jew
indisciplinat.

Pinzell li jiddritta x-xaghar huwa tahlita perfetta ta' straightener tax-xaghar u moxt tax-xaghar. Adattat ghat-tipi kollha ta' xaghar. Se jholl u jiddritta
anke l-aktar xaghar kaboc¢¢i, minghajr il-htiega li zzur salon tax-xaghar.

Id-straightener b'disinn portabbli u kompatt huwa ideali ghall-istil tax-xaghar fuq il-palk, f'appuntamenti, f'festa, fuq ix-xoghol. Barra minn hekk,
minghajr fili u ¢cargjat permezz ta' kejbil USB.

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-
port tad-dhul USB tal-prodott.

Ladarba jkun i¢c¢argjat, skonnettja 1-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza 1-buttuna tal-qawwa.

HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Debhra eleganti

Straightener u xkupilja tal-moxt 2 f'1
Jaghti lix-xaghar inkredibbli lixx u tleqq
Iddisinjat ghat-tipi kollha ta' xaghar
Ghandu ponot protettivi kontra 1-hruq
Konvenjenti u facli biex tuzah

Kaxxa marbuta bi spag

Temperatura tat-tishin: 160 - 200 grad
I¢¢argjar: madwar 3 sighat

Hin tal-uzu: madwar siegha
Dimensjonijiet: 22 ¢m x 3 ¢m

Tul tal-pinzell: 8 ¢m

Qawwa: 30W

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fug u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nugqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ Zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
® Tizzarmax l-apparat int stess.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.



®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok iftah il-kejbil USB kompletament qabel 1-

uzu.
®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun vizibbli d-duhhan. Halli I-prodott jigi
c¢cekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment accessibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB ikun jista'
jitnehha facilment mis-sokit f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll I-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi
hsara.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI
®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited uw/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni amb'entali, rodotti elettrici u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffic¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA
Elektri¢na Cetka je izuzetno koristan uredaj za svaku Zenu za ravnanje i ¢eSljanje kose. Daje sjaj i glatko¢u kosi koja je kovr€ava ili neposlusna.

Cetka za ravnanje kose savrSena je kombinacija pegle za kosu i &eSlja za kosu. Pogodno za sve tipove kose. Raspetljat ¢e i ispraviti ¢ak i
najkovrcaviju kosu, bez potrebe za posjetom frizerskom salonu.

Pegla za kosu s prijenosnim i kompaktnim dizajnom idealna je za stiliziranje kose na pozornici, na spojevima, na zabavi, na poslu. Osim toga,
beZicno i puni se putem USB kabela.

AKTIVACIJA

PazZnja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve upotrebe, napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB ulazni
prikljucak proizvoda.

Nakon §to se napuni, odspojite kabel i ukljucite uredaj pomoc¢u gumba za napajanje.

SAVIJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Elegantan izgled

2ul cetka za ravnanje kose i Cetka za CeSljanje
Daje kosi nevjerojatnu glatkocu i sjaj
Dizajnirano za sve tipove kose

Ima zastitne vrhove protiv opeklina
Prakti¢no i jednostavno za koriStenje
Kutija vezana Spagom

Temperatura grijanja: 160 - 200 stupnjeva
Punjenje: oko 3 sata

Vrijeme koriStenja: oko 1 sat

Dimenzije: 22 cm x 3 cm

Duljina cetke: 8 cm

Snaga: 30 W

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - ostecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.



®  (Odmah iskljucite proizvod i izvucite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako se koristi USB adapter za napajanje, uticnica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje u hitnom slucaju
mogao lako izvaditi iz uticnice. Takoder se pridrzavajte uputa za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja uredaja provjerite ima li oSte¢enja na USB kabelu i uredaju. Nikada ne koristite ili punite uredaj ako primijetite bilo
kakva ostecenja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lijecnicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmah isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  (Curenje ili oSte¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOLI 06eCTIeUNTh TpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BAHUE TPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,qanLHei/imero HWCII0/Ib30BaHUA U cne,ayﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM peKOMeHJalluAM, IMOCKOJIBKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPeACTaB/IATh YIPO3Yy >KU3HU W/IK 3J0POBBIO.

ITPNIOXEHWE

OnekTpuyeckKas IleTKa — Upe3BbIYalHO T10jIe3HOe TIPUCTIOCObIeHHe IS KaXKJ0H >KeHILMHBI, TI03BOJISOLee BBINIPSIMIISATh U PacyechbIBaTh BOJIOCHI.
ITpupaet 6/1€CK U [1a/JKOCTD BBIOILMMCS MJIH HEMOCYLLIHBIM BOJIOCAM.

Pacuecka AJI BBITIpAMJ/IEHUA BOJIOC — 3TO HJj€a/IbHOE COUeTaHHe YyTHKKA /11 BOJIOC U paCyeCKHU. HO,E[XO,E[I/IT AJIA BCeX TUIIOB BOJIOC. OH pacriyTaet u
BBINIPAMUT Aa>Ke CaMble BbrOLllHeCd BOJIOCHI, 6e3 HEO6XO,E[I/IMOCTI/I rnocenieHus HapHKMaXEpCKOﬁ.

BrinpsiMuTenb A7l BOJIOC C TIOPTAaTUBHOW M KOMITAKTHOM KOHCTPYKLMeH H7eanbHO MOAXOAHUT AJsl YK/IAJKW BOJMOC Ha CLeHe, Ha CBHIAHUM, Ha
BeuepuHKe, Ha paboTe. Kpome Toro, 6ecripoBofHoe coeaivHeHue U 3apsifika uepe3 USB-kabesb.

AKTHUBAIINA

BHuMaHHe. YT1akoBOUHBIN MaTepuaJl A0/DKEH ObITh MOMHOCTBIO YAeH C U3AeHs.

YbenuTech, UTO KOMITOHEHTBI YCTPOICTBA COBPaHbI MPaBUIBHO.

ITepez mepBBIM HCIIOMb30BaHUEM 3apsiiUTe YCTPOHCTBO ¢ romoreio USB-kabesns. [Togkmounte USB-kabenb K ucTouHuKy nutanus USB, a mrekep
USB-kabenst — k BxogHoMy USB-nopTy ycTpoiicTBa.

ITocse 3apsiiKK OTCOeAMHUTE Kabenb W BK/TIOUMTE YCTPOHCTBO C IIOMOILL{BIO KHOITKY MUTaHHSL.

KOHYMK

L HEO6XOAI/IMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB IMMOCTABKKU yCTpOf/’ICTBa U OTCYTCTBHE BUAUMBIX HOBpe)KAeHI/II\/'I.

e B iyuae HeroysHON MOCTaBKW WM eC/IM Bbl 3aMETW/IA TIOBPeXK/IeHVs, BbI3BaHHBIE HeHaJJleXKallell YIIaKOBKOW W/IM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuel JIMHUeH CepBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  DjieraHTHBIN BHELIHUH BUJ,

BoinpsimuTesns 1 pacuecka 2 B 1

TpugaeT BoJIOCaM HEBEPOSITHYIO [/1aIKOCTb U O/1eCK.
[Mopxogut Asisi BCeX TUIIOB BOJIOC.

VmeeT 3aLUTHBIE HAKOHEYHHUKH OT OXKOTOB.
Y106HO U IPOCTO B UCIIONB30BaHUN

[Herno, 3aBsi3aHHOE BEPEBKOM

Temneparypa Harpesa: 160 - 200 rpazgycoB
3apsiKa: OKoso 3 4acoB

Bpewmst ucrons3oBanust: okomo 1 vaca
Pasmepsl: 22cMm x 3cMm

[Jnuna kuctu: 8 cm

MouHocts: 30 BT

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

L ,Z[aHHOE n3sze/ie MOXXeT MCIT0/1Ib30BaThCs JeTbMU B BO3pacTe OT 8 et u CTapiie, a TakxXe JiMljaMu C OrpaHUYe€HHbIMU (l)I/I3I/I‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HaHUH TIpH YCJIOBWUH, UTO OHH HAaXOAATCA M0/,
TIPpUCMOTPOM WJIU TTI0/TYUU/IM UHCTPYKIUU T10 6@30HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ieIud U ITIOHUMAal0T BO3HUKAIOIUeE I1PpU 3TOM PHUCKU.

®  Hukorza He Morpy»<aiite yCTpOHCTBO B BOAY.

® 1511 YUCTKHY UCIIO/b3YITe BJIA)KHYIO TKaHb UM MSITKOe MOIOLLiee CPeZICTBO.

®  He ucnosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  ll3nenve He npejiHa3HAYEHO JI/1S1 MCTI0/Ib30BaHUS [eTbMU.

®  Creute 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHbBIE MaTepHasibl HE OCTaBaIUCh Oe3 pUCcMOTpa. [IeTH MOTYT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  3aiuaiiTe W3ZeHe OT IKCTPEMAJIbHBIX TEMITEPATYP, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIyUeld, CHIbHbIX BUOPALWH, BLICOKOW BJIXKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOpUTesIel.

®  He nojBepraiiTe u3genyie MexaHU4eCKUM BO3/I€HCTBHSM.

®  Eciu 6e3omacHast 9KCIuTyararysi 60sibiiie HeBO3MOXKHA, IIPEKPATHTE UCTIO/IL30BAHUE U 3all[UTHUTE U3/Ie/IHe OT MOBTOPHOTO UCTIO/Ib30BAHMSL.
Be3omnacHast 3KCITyartalusi HeBO3MOXKHa, eC/ U3fiesre: - ObUIO TIOBPeXX/eHO, - He (PYHKIIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWI0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHofia BpeMEHH B HebJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPAHCTIOPTHUPOBKHU.

o 3a11peu_[aeTCf{ HCI10/1b30BaTh H3/ie/e, eC/iu Kakasi-mubo ero yacTb ToBpeXxaeHa. Ecnu kabesb TIOBpEeX/€eH, 3aripeljaeTcst IpOU3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/TIbHO.



He paz6upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/BHO.
3amuiiaiTe U3genye oOT BAar.

Byzapbre 0cTOpOXKHBI, UTOOBI He MoBpeuTh USB-Kabesb 0CTPbIMM KpasiMy WK TOPSYMMH TipeiMeTami. [lepes Cronb30BaHrEeM
TOTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsiuii B komrnekT USB-Kabesb OAXOAUT TOMBKO [JIs1 3TOTO MPOAYKTA.

Heme//ieHHO BBIK/TIOUMTE U3/[e/IMe U OTCOeAUHNUTE Kabesb OT U3/Ieiusl, eC/i MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wi yBuaute neim. [lepes
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBAIM(UIIMPOBAaHHOMY CIEL{HaIMCTY /IS IPOBEPKH U371eJTHsl.
Ecimm ucnionb3yercst USB-afanTep nuTanus, po3eTKa BCerya [J0/DKHA ObITh JIErKOAOCTYITHA, YTOOBI B 9KCTPEHHOM CUTYAI[HA MOXKHO ObLIO

JIETKO M3BJ/1eUb USB-a,aanTep TMAUTaHUA U3 PO3ETKU. HO)KEU'IyﬁCTa, TaKXe C}'IE,E[yﬁTE HWHCTPYKLUAM I10 3KCIUTyaTallih IIPOU3BOAUTEIA.

ITepep, Kaxk/011 3apsiKoi ycTpoiicTBa nposepsiiite USB-kabesb M caMo yCTPOICTBO Ha Ha/lM4Me NOBpeXxzieHni. Hukorza He ucnosnb3yiite
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, eC/H Bbl 3aMeTH/IH KaKue-1ubo MoBpeXXjeH sl

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

®
ar

Xpanute Gatapen/akKyMy/IsITOPbI B HEAOCTYITHOM /1S ieTei mecte. [Ipu MporviaTbIBaHUK HeMe[JIeHHO 06paTuTech K Bpauy!
OpHopa3soBble OaTapey Heb3si Tiepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/saTopbl Hejlb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/TH BCKPBIBAaTh. ITO MOXET
TIPUBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHUIO MM B3DHIBY.

Hukorga He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb WM BOJY.

Barapen/akKyMy/SITOpBI HU B KOEM CJly4ae He C/le/[yeT II0JBepraTb MexaHnyeCKHUM BO3/IeHCTBUSIM.

OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akkyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBU M TEMITEPATYD, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATH Ha OaTapen/akKyMy/sSTOpbI, HAaIpUMep: PaJjaTopbl/TIpsMbIe
COJIHEYHbIE JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sSTOpOB H3beraiite rormaziaHusi XMMHUKaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U Ha CIM3UCTbIe 000/10UKH!
HemeymieHHO pOMO¥iTe MOpa’keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZIOW U obpaTtuTech K Bpauy!

ITpoTekuve WM NOBPEXX/eHHbIe OaTapen/akKyMy/ITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103ToMy B TakomM
C/ly4ae creflyeT HaJleBaTh COOTBETCTBYIOIMe 3allJUTHbIe [IepYaTKH.
W3nenve MMeeT BCTPOEHHYIO Oarapeto, KOTOPYIO 110/1b30BaTe b HE MOKET 3aMEHUTb.

COBETbHI 1 THOOPMAINNA I1O YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHONM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepras CefyeT CAaBaTh B TyHKT YTHIU3alii OTXO/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IA3AIAM UCITO/Ib30BAHHOTO TIPOIYKTa MOXKHO TIOJIyYHTh B OPraHax MeCTHOTO CaMOyTIPaB/IeHHs
WM TOPOJia.

YTWIN3AINWA NCITIO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYAOBAHUSA

B LeJidaX 3aluThI Opr}Ka}OH.Ieﬁ cpenbl OTpa6OTaHHLIe 3J/IeKTpUUeCKHre 1 3J1eEKTPOHHbIe U3 e/Iis HeJIb3s BI:I6paCI>IBaTI> BMeCTe C
06BIYHBIMU OBITOBBLIMHU 0TX0A4aMH, UX HEO6XOAHMO YTUIHU3UPOBAaTh HaZl/leXKallluM 06pa30M. I/IHClJOpMaL[I/I}O O IMyHKTaXx c6opa " BpeMeHU

— uX paboTbl MOXKHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYIOLIEM OdHCe.

MIPUMeHSIOTCs1. M3aenue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsAM 6e3011acHOCTH PUOOPOB U U3/e/UH.

< ‘ ,Z[aHHBII‘/II MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYROIIUX EBpOHeﬁCKMX " HallMOHaJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPhbIE K HEMY

JTaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOIEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/iseT 0NMacHOCTD /1A OKPY)Kalollei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZlepKaTh Bpe/iHbIe TsDKeble
MeTaJUIbl U JI0/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXOZbI. XUMHUUeCKHe CHMBOJBI TSDKe/bIX MeTanioB: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY HCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IAaTOPhI CJIEAYEeT CLaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTBI COOpa OMAaCHBIX OTXO/0B.

BcerpoenHyto 6arapero Hejib3st pa3buparh [yis yTUIu3aiuy. Vismerie HeoOX0AUMO MOTHOCTBIO CaTh B ITyHKT IpHeMa ObIBIIIel B

yroTpeOIeHNH /IeKTPOHUKH.

MEI ocTaB/sieM 3a Co00M TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUUeCKHEe AdHHbIe ITPOAYKTa oe3 rpeaBapyUTe/JIbLHOTIO

yBeZOMJIEHUSI.



